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1.  Содержание занятия семинарского типа:
Родная речь – одна из важнейших этических основ культуры и служебного этикета сотрудника органов внутренних дел.  Речь – важное условие и средство коммуникации, профессионального мастерства. Культура речи и профессионализм. Овладение основными элементами устной речи: дикция - чёткость произношения, орфоэпия – правильность (нормы) произношения, владение голосом, умение стилистически и логически грамотно строить высказывание: от культуры  мысли  – к культуре  речи. 

Характерные ошибки в речи: примитивизм, вульгаризм, варваризация, жаргонизм и их устранение. Требования к письменной речи сотрудника ОВД: аккуратность, точность, лаконичность, грамотность, достоверность, информативность, уважительное отношение к адресату. Условия грамотной речи. Особенности составления служебных документов (протоколов, служебных записок, рапортов, повесток, объяснительных записок,  объяснительных записок, приказов, отчетов, уголовных дел и т.д.  

1.1. Культура устной и письменной речи  и ее проявление в поведении и деятельности сотрудников ОВД– занятие семинарского типа -  2 часа
1.2. Цель и задачи занятия.

рассмотреть понятие культуры речи, роль речевой культуры в профессиональной деятельности сотрудников ОВД;

 развить умения внимательного отношения к собственной письменной и устной речи

воспитать любовь к русскому языку, показать зависимость культуры речи от внутренней культуры человека;

сформировать представление об инвективной лексике, мотивировать слушателей на работу по самосовершенствованию речи.

1.3. Учебные вопросы.

1.Русский язык – язык межнационального и международного общения и этикета, феномен мировой культуры. 

2. Культура речи  – основа культуры и служебного этикета сотрудника органов внутренних дел

1.4. Рекомендуемая литература по данному занятию. 

1.Кушнаренко И. А. Основы профессиональной этики сотрудников полиции [Текст] : учеб.-нагляд. пособие / И. А. Кушнаренко ; МВД России, ДГСК. - М. : ДГСК МВД России, 2016. - 80 с.

2.Профессиональная подготовка полицейских [Текст] : учеб. в 2-х ч. Ч. 1 : Общепрофессиональный цикл / В. Н. Амельчакова [и др.] ; МВД России, ДГСК; под общ. ред. В. Л. Кубышко . - 2-е изд. перераб. и доп. - М. : ДГСК МВД России, 2017. - 264 с. 

3.Профессиональная этика и служебный этикет [Электронный ресурс]: учеб.пособие/сост. А. В. Якуба.- Краснодар: Краснодар. ун-т МВД России,2018.- 148 с.- (ЭБС «Нижегородская академия МВД России») – Режим доступа: https://namvd.bibliotech.ru/Reader/Book/2019013112005924936500005853 (дата обращения: 04.03.2019)

4.Профессиональная этика и служебный этикет [Электронный ресурс: файл на диске] : словарь основных терминов / сост. О. Е. Челпанова; Дальневост. юрид. ин-т МВД России // Электронные издания ДВЮИ МВД России МВД России. II полугодие 2017 г. (4 кв.): [Электронный ресурс]. - Хабаровск, 2017. - 1 электрон. опт. диск (CD-RW) ; [ч/з]. - 44 с. (дата обращения: 04.03.2019)

5.Профессиональная этика и служебный этикет  [Электронный ресурс ] : учебник / под ред. В.Я. Кикотя. - М. : Юнити -Дана, 2015. - 559 с. – ЭБС «Университетская библиотека онлайн» - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=117054 (дата обращения: 04.03.2019).

2.6.Вопросы для самостоятельного изучения по данной теме:

1. Русский язык – язык межнационального и международного общения и этикета, феномен мировой культуры.

2. Культура речи как зеркало личности сотрудника ОВД.  

3. Речевые дефекты. Отклонения от речевой нормы: органические и функциональные. 

4. Внеслужебная письменная речь: поздравительные  адреса и открытки, письма, обращения, заметки и статьи в прессе и т.д.

1.5. Краткое описание учебных вопросов. 

Литературный язык — форма исторического существования национального языка, средства языка, воспринимаемые его носителями как образцовые, общеупотребительные. Для носителей языка литературный язык — это высшая форма национального языка. Он обслуживает разные сферы человеческой деятельности: политику, науку, культуру, словесное искусство, образование, законодательство, официально-деловое общение, неофициальное общение носителей языка (бытовое общение), межнациональное общение, печать, радио, телевидение.

Литературный язык имеет две формы — устную и письменную. Они различаются по четырем параметрам:

1.  Форма реализации. Названия устная — письменная свидетельствуют о том, что первая — звучащая речь, а вторая — графически оформленная. Это их основное различие. Устная форма изначальна. Для появления письменной формы необходимо было создать графические знаки, которые бы передавали элементы звучащей речи. Как устная, так и письменная форма реализуется с учетом характерных для каждой из них норм: устная — орфоэпических, письменная — орфографических и пунктуационных.

2.  Отношение к адресату. Письменная речь обычно обращена к отсутствующему человеку. Пишущий не видит своего читателя, он может только мысленно представить его себе. На письменную речь не влияет реакция тех, кто ее читает. Напротив, устная речь предполагает наличие собеседника, слушателя. Говорящий и слушающий не только слышат, но и видят друг друга. Поэтому устная речь нередко зависит от того, как ее воспринимают. Реакция одобрения или неодобрения, реплики слушателей, их улыбки и смех — все это может повлиять на характер речи, изменить ее в зависимости от реакции, а то и прекратить.

3.  Порождение формы. Говорящий создает, творит свою речь сразу. Он одновременно работает над содержанием и формой. Поэтому нередко читающие лекцию, принимающие участие в разговоре по телевидению, отвечая на вопросы журналиста, делают паузы, обдумывая, что сказать, мысленно подбирают слова, строят предложения. Такие паузы называются паузами хезитации. Пишущий в отличие от говорящего имеет возможность совершенствовать написанный текст, несколько раз к нему возвращаться, добавить, сократить, изменить, исправить.

4.  Характер   восприятия   устной   и   письменной речи. Письменная речь рассчитана на зрительное восприятие. Во время чтения всегда имеется возможность перечитать непонятное место несколько раз, сделать выписки, уточнить значение отдельных слов, проверить по словарям правильность понимания терминов. Устная речь воспринимается на слух. Чтобы ее воспроизвести еще раз, необходимы специальные технические средства. Поэтому устная речь должна быть построена и организована таким образом, чтобы ее содержание сразу понималось и легко усваивалось слушателями.

С литературным языком тесно связано понятие культуры речи. Умение четко и ясно выразить свои мысли, говорить грамотно, умение не только привлечь внимание своей речью, но и воздействовать на слушателей, владение культурой речи — своеобразная характеристика профессиональной пригодности для людей самых различных профессий: дипломатов, юристов, политиков, преподавателей школ и вузов, работников радио и телевидения, менеджеров, журналистов.

Культурой речи важно владеть всем, кто по роду своей деятельности связан с людьми, организует и направляет их работу, ведет деловые переговоры, воспитывает, заботится об их здоровье, оказывает людям различные услуги.

Что такое культура речи?

Под культурой речи понимается:

—  соблюдение этики общения;

—  владение нормами литературного языка в его устной и письменной формах

— умение выбрать и организовать языковые средства, которые в определенной ситуации общения способствуют достижению поставленных задач коммуникации.

Культура речи – владение нормами устного и письменного литературного языка, а также умение использовать выразительные средства языка в разных условиях общения в соответствии с целями и содержанием речи, соблюдая при этом этические требования.

Таким образом, культура речи содержит три составляющих  компонента:  нормативный,  коммуникативный  и этический.

К коммуникативным качествам речи, которые оказывают наилучшее воздействие на адресата с учетом конкретной ситуации и в соответствии с поставленными целями и задачами, относятся: точность, понятность, богатство и разнообразие речи, ее чистота, выразительность.
Инвективная (бранная, нецензурная) лексика – тот раздел общенационального словаря, который некодифицирован, т.е., не разрешен к использованию в лингвокультурной ситуации. Речь идет о наиболее грубой части инвективной лексики, заведомо оскорбительной и грязной, а именно о сквернословии. Непристойность — вот определяющий элемент бранной лексики.

Не следует забывать, что инвективная лексика — это вербальная агрессия. И совсем неясна степень ее оправданности и реальной опасности. В определенных ситуациях инвектика (брань) способна создать видимость активного поиска выхода из эмоционального напряжения.

1.6. После изучения темы обучающийся с целью контроля усвоения информации должен пройти текущий контроль успеваемости в форме компьютерного тестирования в системе «STELLUS».
